Matthew Chapter 2

Circa May/June 5 B.C.E-4:B.C.E.

Augustus Caesar 27 B.C.E.-14 C.E.

Herods
1. Herod the Great 37-4 B.C.E. (Galilee)
2. Herod Archelaus 4 B.C.E.-6 C.E. (Judea)
3. Herod Antipater 4 B.C.E.-39 C.E. (Galilee)
4. Herod Philip Il 4 B.C.E.-36 C.E. (Batanaea)
5. Salome |1 4 B.C.E-10 C.E (Jabneh)

High Priests
1. Matthias ben Theophilus 5-4 B.C.E
2. Joazar ben Boethus, 4 BC
3. Eleazar ben Boethus, 4-3 C.E.

Sanhedrin President Hillel the Elder

ToU 8¢ 'Incod yevvnBevToC év BnBAgen TAG loudaiag £v nUEPAIS
Yesus who was born in Bethlehem, Yudea® in the days of
‘Hpwdou 100 BACIAEWC, iIOOU payol and avaTtoA®V NApPEYEVOVTO
Herod the king.? Behold! Mages?® from the sunrising* came

€i¢ lepooOAUNa

into Yeroselem.®

AeyovTeG Mol éoTIv 6 TeXBEIC BaATIAeUC TV louddiwv; €idopev yap

‘There was another Bethleem. This is why it says Bethleem of
Yudea. The other Bethleem is Bethleem, Galilee. David was also
born in Behleem, which is significant because Jesus the son of
David was born in Bethleem

2Herod I or Herod the Great 34 BCE-4 BCE

3> The Greek word means wizard, magician, or sorcerer.

+Greek is €v TR avaToAn, which means at the rising, i.e. where the
sun rises

s Jeroselem called Salem at one time is one of the oldest active
cities in the world



saying, “where is the one who has been born king of the Yudai?
For we noticed

auToU TOV AoTeEpa £v Th AvaToAf kai fABouev npookuvioal alTw.
his star in the eastern horizon® and have come to give homage’ to
him.

dkouoacg 0¢ 6 BaoiAeuc Hpwdncg £éTapaxdn, kai ndoa lepoocdAupa

So an agitated King Herod listened as well as all of Yeroselem

MET’ auTOoU.

with him,

Kai he ouvayaywv navrac Toug apxIEPEIC Kai ypaupaTeic® Tod Aaod
and he gathered together all the archpriests and writers of the
people

£énuveaveTo nap’ aut®wv nold 6 XpIoTOG yevvaTal.

asking them where the anointed one was to be born,

oi 8¢ ginav auT®- 'Ev BnBAgsu TAC loudaiac- oUTwC yap yeypanTal
[they] said to him, “in Betheem, Yudaia, just as it is written

d1a Tod npogpnTOU-

through the prophet:

Kai oU, BnBAggu yij loUda, oudap®mc éAaxioTn € v TOIC AYEUOOIV
‘and you, Betheem, land of Yuda, are by no means the least
among the leaders

louda- ¢k 0ol yap £EsAevoeTal ffyoUPevocg, 60TIC NoIPavel TOV Aaov
of Yuda. For out of you will come the one leading who will
shepherd

Mou TOV lopanA.

sSee footnote 5

"npookuvioal means to give homage to gods or humans. The
magicians were giving homage or worshipping the king of the
Jews rather than God from their viewpoint

s[papparteic is commonly translated as ‘scribes’, an acceptable
translation, but literally the word means ‘writers.’
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my people Israel®.
ToTe Hpwdng AdBpa kaAeoag Toug payouc nKkpiBwoev nap’ avT®v
Then Herod privately called the magicians [and] from them
ascertained exactly

TOV XpOvoV ToU (paIVOUEVOU AOTEPOC,

the time of the stars appearing.

Kai NEPWAc auTouc €ic BnOAEsp sinev- MNMopeuBEvTeC ¢EsTaoaTe

So sending them into Bethleem he said, “as you travel, carefully
akpIBOC nepi ToO naidiou- énav 0t lpnTe, dnayyeiAaTe pol, 6nwc
inquire about the child. So when you find him report to me so
that

Kayw £€ABwV NpooKUVNOW auT®.

I also might come give homage to him.

0i 8¢ akouoavTeg Tol BACIAEWC énopeubnoav- kai idou 6 aoTnp, OV
They listened to the king [and] went away. So behold! The star,
which

€I00V €V TA 4vaToAf, NPofiyev auToUc éwc ¢éABwV €0TABN énavw oU
they noticed at the eastern horizon came forth until it came [and]
stood over where

AV TO naidiov.

the child was.

iDOVTEC O¢ TOV AOTEPA £éxapnoav Xapav Heyainv opodpa.

Now as they noticed the star they rejoiced a great overwhelming
joy.

Kai ¢ABOVTEC €ic TRV oikiav €idov TO naidiov YeTd Mapiag TAG

So as they came into the house they saw the child with his
HNTPOC auTod, Kai MECOVTEC NpooskUvNoav auT®, Kai avoiEavTeg
mother Maria. Having prostrated [themselves] they gave him
homage

° Not from the LXX. LXX is Kai oU, BnBAtey oikog E@paba,
OAlyooTog €i Tod eival év xIAlaalv louda- & ou poi EgAeuoeTal Tod
gival €ic apxovTa 10U lopanA, kai £€€o0dol auTol an’ apxfic £€ UEPRV
aivoc.



TOUC Bnoaupouc alTOV NPOCAVEYKAV aUT® dWpPa, XPUOooOV Kai
as they opened their treasures offering him gifts: gold,
AiBavov kai opupvav.

frankincense and myrrh.

Kai XpNuaTioBevTeg Kat’ dvap pn avakapwal npog Hpwdnv, Ol
Now having been told during a dream not to return to Herod,
GAANG 6000 dvexwpnoav €ic TNV Xwpav avtv.

they returned down another road into their country
Avaxwpnoavtwyv 0¢ alTv, idoU dyyeAoc Kupiou (aiveTal kaT’
After they returned, Behold! A messenger of the Lord appeared
to Joseph during

ovap T lwong Aeywv EyepBeic napaAaBe 16 naidiov kai THv

a dream, saying, “"Wake up, take the child and

UNTEPa auTol Kai gpedye €ic AiyunTov, Kai iofI ¢kel Ewg av €inw ool-
his mother, and flee into Egypt. [Stay] there until I say otherwise
MEAAEI yap Hpwdng {nTeiv TO naidiov To0 anoAsoal auTo.

For Herod is about to seek the child in order to annihilate!® him

6 0t £yepOeic napeAaBev 16 naidiov kai TV PNTEPA aUTOU VUKTOG
He awoke taking the child with him at night

Kai avexwpnoev €ig AiyunTov,

and fled into Egypt.

4

Kai AV ¢KeT EwG TAC TEAEUTAG Hpwdou- fva nAnpwBf T6 pnév UNod
He went there until the end of Herod in order to fulfill what was
spoken by

Kupiou d1a ToU npo@garnTou AeyovTtoc EE AiyunTou ékaGAeoa TOV
Uiov Hou.

The Lord through the prophet, saying, “out of Egypt I called my
son.!!

v Greek = anoAgoal which literally means to loosen or release
" Quote from Hosea 11:1 is from the LXX



Matthew 2:16-18
ToTe Hpwdnc idwv 6Tl évenaixdn uno TV paywv ¢6upwon Aiav,
When Herod realized he had been mocked by the magicians he
was excessively enraged
Kai arnooTeiAag aveiAev NAvTac Touc Naidac Touc év BnOAgey kai v
[and] having sent forth [servents] he took away boys in
Bethlehem and within
Ndol Toig Opiolg auTig anod JIETOUC KAl KATWTEPW, KATA TOV XPOVOV
all its borders from two years old and under according to the time
OV NKPIBWoeV Napd TOV HAywv.
which he carefully ascertained when near the magicians
TOTE £NANPWON TO PpNBEv d1a lepepiou ToU NPOPNTOU AEYOVTOG
as was fulfilled spoken through Yeremia®? the prophet, saying,
dwvi £v Papd AKouoBn, KAAuBPOG kai 6dUpPOC NOAUG: PaxnA
“A sound was heard in Rama of weeping and much lamentation.
Rachel
kKAaiouoa Ta TEKvVA AUTAG, Kai ouk ABEAEV napakAnBivail
is weeping for her children, and does not want to be comforted.
OTI OUK E€igiv.
They are no [more].
TeheutnoavTtocg d¢ ToU Hpwdou, idou dyyeloc Kupiou ¢paiveTal
When Herod came to an end, behold! A messenger of the Lord
appeared
Kat’ évap T lwone év AiyunTtw
to Yoseph during a dream in Egypt
AeywvV EyepOeic napaAafe 16 naidiov kai TAV PNTEPA alTol Kai
saying, “Wake up, take the child and his mother, and
nopevou i yiv lopanA- TeBvnkaaoiv yap oi {NToOVTEG TV YUXNV
go back into the land of Israel. Those seeking the soul of
ToU naidiou.

2 Quote from Yeremia 31:15. The quote is a translation of the
Hebrew rather than from the LXX



the child are gone

6 0¢ ¢yepOeic napeAaBev 16 naidiov Kai TAV PNTEPA auTold Kai

He awoke, took the child and his mother, and

€iofABev €ic yijv lopanA.

went back into the land of Israel.

akouoac o0& 6TI ApxeAaoc BaaoiAeuel TAG Toudaiacg avTi ToU NATPOC
He heard that Archelaos!® reigned over Yudea instead of his father
auTol Hpwdou £é@oPnn £kel aneABeiv: xpnuaTioBeig 8¢ kaT’ 6vap
Herod. He was afraid to return. He was warned during a dream.
avexwpnoev €ic Ta pEpn T FaAiAaiag,

He went into the neighborhood of Galilee,

Kai EABWV KaTWKNOEV €i¢ NOAIV Aeyopevnv NalapeT: 6nwg

and went settling in the city that is said to be Nazaret

NANPWO TO PNBLV dia TV NpopnTiV 6TI Nalwpaioc kAnOnoeTal.
as was fulfilled through the prophet that he will be called a
Nazorai.

3 Herod Archeleus 6 B.C.E.-18 C.E. Part of the Herodian
Tetrarchy/Ethnarchy that ruled Yuda.
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